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Från religionen till närtagen. 3lmos 
P En* 1 nod. t i pastor lsom des are»
»ka metodistkyrkan och m edredakt dr 
i samtssdet» tidning Sändebudet, åter 
kom helt nylisee från en 
rt*e och befinner sig f n t östers, dår 
han bl s. avlagt beeök hos sin broder, 
pastor David K. Englund 1 Worceeter.
Ms** E besökte hemlandet såsom 
representant och delägare i American 
Scandinavian Trading Co. och lycka
des under vistelsen därhemma avsluta 
en del affsrskontrskt. som tillsam
man» representerade ett belopp av om 
kring en miljon dollars

Plikttrogen arbetare bortgången.
.Maskinsåttaren P B Fahlquist å 692 

Dodd’8 njurpiller idr alla njur- Eurll<i Minneipou». niken i 3« år 
sjukdomar. 3otar reumatism, rfcrlt anauiid å Minnesota stats Tid-
sockersjuka, diabetes och i igg- nll>* lrk<‘ un<1,r »enaate året. då
verk- De säljas för 50c. pr SSK, h»n •»»'! annan »nslållnlng. avled tor
eller sex askar for $2 50. hos alla ] t,s veckor sedan I sitt hem efter en 
handlare eller vilja vi säi.da dem >*»*" tids sjuklighet Dodsoreaken 
vid mottagandet av betalningen. v,r lansaot. vilken under de senasie
Dodd's Medicine Co., Ltd.. To- veckorna tv.n* honom att forbll san* mll>n Caipt,r ■, guldbrullop
ronto, Ont. liggande Han V.r vid sin bortgång j Vlrmnde voro bllnd

54 år och efterlämnar hustru, men in gen ^ dotlern mr mr, 0u8, x„,. 
g, barn Fahlquist var en duglig och , „„„ sam, d„r„ ,ullru,na Nvl61in
plikttrogen maskinsattare Vnder de ; ir lniUlld T|d 8[ j0,„pb Urand
senaste åren vistades han delvis i i 
Washington. Florida, särskilt under j 
vintrarna, for klimatets skull. Han 
tillhörde Första lutherska församlin
gen i Mlnneapolls, där han även blivit 
konfirmerad. Begravningen ägde på 
följande söndag rum från hemmet, och 
forrattades jordfästningen av fhj-sam 
lingens pastor Geo. N. Anderson å Uni
on gravgården, där stoftet lades till vi
la till uppståndelsens morgon Frid 
over hans minne!

■#
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har för Blngea ar The Canada Weekly Print- 
Ing Co Och då det icke fanns någon

blick tillhaka på de» tid 
flutit »edan jani månad IflJ. detta tå 
mycket
på växlingar 1 de ans tidnings historia, 
och det år aodråadigt att de »v Sven 
ska Canada Tidningen» läsare, »om ha 
intresi

Ull Sv». AnktarkMrnt kåpltnl %3%D0åJU*Q Inbetalt kapital Håd00.000 a
Sl7.40g.000 Totala tillgångar över $490.000.000 ■I

■ville övertaga den i det 
bedrövlig» »kick vari den då befann 
•ig. beslutade jag mig for att våga for 
»öket
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B ■Hur »ig det ut? Alla »venskar. som 
voro har i staden vut den t ideo och 
•om läste tidningen, veta det, och vå
ra prenumeranter på landet veta det 
också

Med 12.000 dollars jkulder och Inga 
tillgångar var det kanske Icke »Å myc
ket att undra på. att ingen anmälde 
stg Men Jag hade tro på sakens möj
lighet och började genast rekonstrue
ra affären från botten och uppåt. For 
detta arbete skulle jag ha én betalning 
av $125 oo per månad från bolaget — 
Redaktörens lön vid den tiden var 
$80 oo per månad, bestämd av forst 
Hamberg och sedan fortsatt under 
Lidholm—Våndais regtrae. Detta be
lopp ansåg Jag vara för litet till att 
leva på och för mycket till att dö av. 
och därför var det en av mina första 
åtgärder till att oka hans lön till 100 
dollars per månad, vilket senare under 
årens lopp har blivit ytterligare ökat 
till $125.00. Under samma tid reduce
rades min egen lön med 25 dollars per 
månad för att Icke oka bolagets utgif 
ter. .Och på det sättet började mitt 
och Browns samarbete. Åren gingo. 
och jag kan försäkra, att det fanns nog 
att ta vara på for att hålla huvudet 
över vattnet, utan att vi behövde brå
ka om småting

Nog av. mr Brown hade fullkomligt 
fria händer med redigeringen, och un 
der de 5 år vi arbetade tillsammans 
som redaktör och manager talad»- jag 
icke till honom om redigeringen av 
tidningen mer än några få gånger 
Bland annat var jag nödd vid flera 
tillfällen att ordna saker med The 
Chie/ Censor för att hindra att tidnin
gen skulle bli indragen. Men annars 
blev det snart tydligt för mig. att jag 
måste behandlas med överlägset, kallt 
förakt och att mina omdömen i det ena 
såväl som det andra like behövde ta 
gas någon hänsyn till

Under tiden brot kriget ut, och svå
righeterna syntes tilltaga snarare än 
avtaga, och det var endast med den 
yttersta ansträngning vi voro i stånd 
att ‘‘hålla det gående".'

Ett nytt. effektivt systern för affä 
rens ledning hade så småningom 
byggts upp och inkomsterna okades 
sakta men säkert, aå att vid årsslutet 
1918 kunde vi glädja oss &t en reduk
tion 1 våra skulder-från $12.000 till 
$6.000. oaktat vi hade haft krig hela 
tiden.

Så kom 1919 och Red. Brown hade 
kommit till det resultat, att nu var den 
behagliga tiden att borja en egen tid
ning och den 1 sept. tog hans ‘‘resig
nation effeet".

Låtom osa nu stanna och jämföra 
prenumerantantalet. aom tidningen ha
de när Brown började som red. &r 
1912 och när han slutade 1919. Vi sko
la tH! vår förvåning finna, att det vid 
båda tillfällena var lika. nämligen un
gefär 5,000. — Tidningens finanser un
der affärsföreat&ndarens ledning ha
de förbättrats 100%. Reflektionerna 
gora sig själva

Bolagets aktiekapital var 
20.000 dollars. Allt var sålt och unge
fär $15.000 Inbetalt. For att få nytt 
kapital var det nödvändigt att föröka 
detta till $30.000 Av dessa $10.000 hål
ler jag 99 aktier; resten äges av andra 
personer, och det stora flertalet av 
dessa äro farmare

Tidningen är politiskt fri. och redak
tör Martin, en erfaren, duglig och 
skarp tidningsman, har lika så fria 
händer med avseende på tidningens 
redigering som den avgångne hade. 
och jag är övertygad om. att hans re
kord i Sverige som tidningsman såväl 
som här i Amerika fullt kan jämföras 
med det bästa i den svensk amerikan
ska tidningsvärlden

för den. »kola få en rått upp 
fattning »v densamma

I maj månad 1913 utfärdade 
direktionen för The Canada Weekly 
Urinting Co . sopi publicerar denna tid
ning. en inbjudan till undertec kn-d om 
att övertaga affåraledntngen. och det 
kan vara intressant att vid nuvarande 
tidpunkt erinra sig detta samt de orsa 
ker »om voro medverkande härtill 

Redan 1892. och somliga såga 1889, 
gjord»*» början till utgivandet av en 
»vensk tidning här, och oaktat de tidi
gaste år*n av dess tillvaro åro höljda 
i ett visst dunkel, och de personer som 
forst sysslade med den synas ha fallit 
l glömska. *A ba vi dock klart for oss 
att den en tid ågdes och redigerades 
av mr John E. Forslund. numera an-
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kongregationallstforsamlingen blida 
des. ha de tillhört densamma samt 
»tandigt och med nöje gjort sin del. då 
det galit tjänster och uppoffringar 

Som sagts, den 5 oktober firade fa 
Nar 

gäster må

Oiörgiingligt.

Var daggmonarkens ursprungsparla

Och utav vad och vem klenoden
mängdes?

De frågorna ej jag besvara kan 
Och Icke var och huru parlan hängdes 
Men folja hennes ban från Då till Nu 
Och han till fjärrantronad. skuggig 

Framtid.
Det forskarande. makta jag och du 
Hon blivit våg och driva för din

“Vestifia terrent”.
Island järnvagsverkstad Sonen San 
ford C asper med maka och två barn 
var även med Ca»per d y ar man 
ager for ‘äccessory"-departemanget i 
stadens största garage 
thur Casper, som äger ett tryckeri i 
Walla Walla. Wash . kunde ej närva 
ra. ej heller dottern mrs Charles Hjer 
pe. hustru till prof. Charles Hjerpe v.id 
North Park College i Chicago

Trampa, håna. ondskefulle.
.-.åra, hugg och stick;
men var viss. att spåren märkas
på den väg, du gick.

'En gång. när du ser tillbaka 
uppå trampad stig.
»kola dina steg måhända 
hemskt förskräcka dig

ställd l C.P.R. I.and Department ijCal- 
Forslund lämnade den dock

En son Ar
gary
ganska snart på grund av finansiella 
svårigheter, vilka han tragikomiskt 
skildrar l sitt bidrag l tidningens 25-

Hon rännil blev. nar först hon varit 
snö.

Och därpå rägn; så vart tum. starka 
floder.

Hon svällde ocean från liten sjo 
TIH eterhav hon redan vuxit, broder 
Så ock med varje elektron, min van. 
Så vaxer varje livsgrand. varje gnista 
Min egen uratom kan följas än.
Och utan att ett fjat å banan mista

lntnummer. och mr K Flemmlng 
bvertog ledningen av densamma. Efter 
många års ihärdigt arbete reorganise
rade han tillsammans med mr. J. E 
Lidholm och andra The Flemmlng 
Prlnting Co., och The Canada Weekly 
Prlnting Co såg dagens ljus.

Icke långt därefter ändrades namnet 
på tidningen från “Canada". till "Sven 
ska Canada Tidningen", detta på Initia 
tiv f d. pastor Augustus G. Olsson, 
som en kort tid tjänade som redaktör.

Det är att inärka att tidningens po
litiska farg uuder hela denna tid var 
"Liberal". Men,j»å vitt jeg vet. voro 
inga yrkespolltici finansiellt intresse
rade i densamma, utan det svensk- 
ranadienslska folket var nästan utan 
undantag liberala och ytterst få voro 
konservativa, och om det fanns några, 
voro dessa som regel associerade med 
ruadryckslntresSena 1 landet.

Under hela denna tid hade det varit 
vad man skulle kalla "up-hlll work".

En överraskning, som ej var av det 
angenämaste slaget, väntade skrlit- 
stallaren Ernst Skarstedt. nu boende i 
Friday Harbor. Wash., då han nyligen 
hemkom från ett besök hos sin gifta 
dotter, mrs Roy Morgan i Sunqvslde. 
dar han oc kså ett par dagar roäde »ig 
med kommersiell bärplockning. Han 
berättar själv vm äventyret sålunda 
"Jag holl nästan på att tappa andan 
av hapnad och förskräckelse, när jag 
vid ankomsten till min bostad fann 
dörren stående på glänt "Kan det va 
ra möjligt", tänkte jag. "att inbrotts 
tjuvar funnit vägen även till denna 
fridlysta ort?" Jag steg in och for- 
stod genast, vad soin hänt. Alla mina 
koffertar, lådor och paketer. inemot 
ett 50-tal kollies. Innehållande alla mi
na jordiska ägodelar, hade blivit upp^ 
staplade i en valdlg hog på golvet 1 
det yttersta rummet. När jag reste 
hemifrån, befunno de sig 1 köket och 
ett packrum vid sidan därom Tydli
gen hade den familj, av vilken jag hyrt 
huset, och soin amnat stanna borta till 
framemot julen, återkommit 1 fortld 
av en eller annan anledning. Jag gick 
till en av grannarna for att hora efter 
hur det forholl sig. De had»* skrivit 
till mig från den stad. där de vistades, 
men brevet hade icke kommit fram. 
förrän efter det jag anträtt min resa. 
Nu var jag helt plötsligt husvill, men 
lyckligtvis hade grannen ett rum §tt 
hyra ut tills vidare 
resvard fick jag löfte om att fä lämna 
sakerna kvar 1 hans hus några dagar, 
tills jag kunde göra andra anordningar 
Jag vill icke säga, att jag ångrar min 
tripp till Yakima, men säkert är. att 
jag kom Ingen dag för tidigt därifrån 

Avgående generalkonsul. Svenske 
generalkonsuln i New York. mr Mag
nus Clarholm, som för närvarande vi
stas i Sverige, har transporterats till 
svenska generalkonsulatet i Calcutta. 
Indien, enligt från Sverige Ingånget 
meddelande till generalk.msnlatet 1 
New York Till mr Clarholtns efter

Ghtv, tills dina fingrar blöda.
efter nästans fel.
under det du själv dig tycker
ren och vit och hel.
fastän bristens trasor slänga
kring dig överallt.
och ett mörker, svart som natten,
höljer din gestalt.

Ett kort, men händelserikt liv. En 
ligt meddelande från Baltimore. Md., 
har därstädes avlidit genom olycks
händelse 19-årige Carl Gustaf Wache. 
son till konsulatsekreterare Leon Wa
che 1 Malmö. Sverige. Carl Wache ge
nomgick Malmö realskola och mönst
rade därefter på en norsk bark. som 
gick 1 fraktfart på Sydamerika. På 
återresan insjuknade hela besättnin
gen i tyfus, och Wache inlades på ett 
sjukhus i en engelsk stad Efter att 
ha tillfrisknat tog han hyra på engel
ska ångare, som gingo till franska och 
spanska hamnar och var med vid två 
torpederingar Han återvände till 
Amerika, tog värvning i amerikanska 
hären, övades 1 ett sydstatsläger och 
skickades sedan till V -rdun. där han 
tjänstgjorde i en kulspruteavdelning. 
Vid midsommartiden 1919 heraförlova- 
des den kår vid vilken han tjänstgjor
de. varefter han erhöll civilänställning 
vid en torrdocka 1 Baltimore, där han 
nu omkommit genom olyckshändelse 
Även under sin skoltid var W flera 
gånger i livsfara.

Ett mästerstycke 1 sitt slag är en mi
niatyrmaskin som förfärdigats av vår 
landsman J. A. Sjögren i Mlnneapolls 
Maskinbädden är 3-4 tum tång och 1-4 
tum bred. cylinderkannans diameter är 
5-64 tum. cylinderns längd är 1-8; ba 
lanshjulets 11-16, pistongstångens dia
meter 14-1,000 tum. slldstångens dia 
meter 10-1.000, vevstakens längd 7-32. 
Vevaxeln går i tre metallager och vev
staken i ett metallager; packningsläda 
och styrhylsor såväl på slldstång som 
på pistongstång. Maskinen Innehåller 
96 smådelar. Innefattande 52 skruv- 
bultar. varav de minsta äro 8-1.000 tum. 
Angröret invändigt är 14-1,000 t. samt 
har pådragningsventtler på maskin 
och panna. Ångpannans längd är 13-16 
tum. 1-2 tum diameter, samt är hop- 
nitad med 80 nitnaglar och 5 tuber. 
Maskinen jämte ängpannan samt ett 
skruvstycke med 3-32 tum skäftor står 
1 sitt maskinrum med handspaken och 
går med komprimerad luft En fack
tidskrift i Chicago har 1 en erkännans- 
värd artikel omtalat detta lilla mä
sterverk samt förklarat, att det är den 
hittills minsta 1 sitt slag Det lilla 
miniatyrarbetet är en verklig prydnad 
samt talar gott om yrkesskickligheten 
hos våra svenska mekaniker samt sär
skilt hos tillverkaren av nämnda mi
niatyrmodell.

Tvi syskon avlida aamma dag. Den
13 sept avled Hildegard Walborg. yng 
sta dottern till familjen M. F. Abra 
hamson. Kiinbro. Texas, samt deras 
yngste son Carl Emery Smith. De ha
de insjuknat 1 difteri — Hildegard var 
sjuk 1 närmare två veckor och Emery 
endast en vecka.

Lille Emery tycktes redan frän bör
jan förstå att hans tid var ute. Tidigt 
på morgonen kallade han sin mamma 
och sade henne sitt sista "Good-bye" 
och tilläde: "Mamma, jag dör nu."

Endast nägra timmar senare, utan 
att veta. att hennes lille bror hade 
gått förut, började även Hildegard-för
stå att hennes tid att lämna var Inne, 
och helt frimodig, fast med knappt hör
bar röst. kallade hon föräldrar, syskon 
och vänner for att tillviska dem ett si
sta farväl. Doden. sade hon. blir mig 
»*n lindring efter svåra plågor och min 
själv vilar 1 Herrens hand Hon grep 
så sin faders hand och viskade: "Ah, 
vad skilsmässan kännes hjärtslitan- 
de!" Hon bad dem särskilt att icke 
glömma sända hennes, hälsning till 
hennes mormor och morfar, mr och 
mrs William Smith, samt hennes tant 
Ainy. och med handen vinkande åt 
sjuksköterskan och doktorn, lämnade 
hon tiden

Hans ursprung ar. som daggens 
pärlas, “glomt".

Men del han var av svalkan, del av 
glansen.

Och hjärta bar han. vari "någon" 
gömt

En eldig böjelse for kärleksdansen
1 pärlbasangen gled atomers ino.
Och fager var hon. pärlefager, 

stjärnan;
Så hjonelag blev stiftat dar på o
Av parlevännen och av purletarnan

Spotta Gud. den kärleksrike. 
i hans ansikte 
Allt vad andra heligt hålla 
ditt forakt blott ge.
Gå 1 spetsen, kliv mot tinnen 
av ditt hogmods hus; 
men då starka stormen kommer, 
kastas det i grus

Hur gigantisk mänskokraften 
än dig synas mä. 
emot Den, som världar styrer. 
kan hon ej bestå.
Därför sjöng ju svenske skalden 
“O, odmjuken er!"
Men åt visa råd ju dären 
alltid flabbigt ler

Två blevo tusenden, och des-.a
(Vi gå ju något fort. men så gor 

tiden! I;
Men ej för alltid: varje del av Dag
Har sett och ser min "protoplasma" 

— skriden
I)e fly 1 tusen sinom tusen jämt.
Atomerna, som stundens "Jag ' ha 

varit;
Envar blir tusen egen. men bestämt
EJ delar av mitt urjag

Jag

"Tvivlets narrar" -.ärar ordet?
Skär det i din hud. *
du som tror dig vara större 
till och med än Gud?
Han har mänskan bjudit BEDJA. 
Vet du vad är bon?
Det är icke att arbeta, 
ty du vet att lön

och mr. Flemmlng. i likhet med sina 
Redak-företrädare. lämnade platsen 

tionen och affärerna sköttes nu en tid det har farit

av John E. IAdholm med hjälp av en 
eller annan som var tillfälligt anställd, 
och om en tid blev C. Albin Jones an 
ställd aom affärsledare för tidningen 
Under tiden från mr. Flemmings om
organisering har mr. John Mattson, en 
av de älsta svenskarna t W’innipeg. va
rit president fur bolaget, och han är 

Olyckan 1 form av finansi 
vila svårigheter tycks dock ständigt 
ha legat som en nattmara över företa
get, och trots ombyte av redaktörer 
och föreståndare tycktes det bli värre 
för varje ombyte, allt efter som tiden 
gick, och Lidholm och Jones resigne 
rade båda med ett par års mellanrum. 
Därefter anställdes mr. John Hamberg

I)e äro Jag just »å. som dottern mor. 
Som sonen fader: Jag var deras

källa!
(Jag medgav nyss. att. varest språnget 

gror.
Om det ej ens en gissning Jag tors 

falla! I.
De "lagras av", de "fällas'' — hår och

Med hjärn- och hjärtfragnv-nter 
"omgestaltas";

Men förda uro de av säker hand,
Och utav någon deras pund 

förvaltas.

Av min f d hy
den skall ha. som arbetsoket 
lägger sig uppå.
Men den sak. varom man beder, 
vill av nåd man få.
Och när kraft till dagens moda 
dagakarl n begär — 
tror du väl att han därföre 
mindre "duktig" är?

det ännu.

v

Nej. du stolte, som vill leda 
massorna framåt, 
kom ihåg. att Gud har stakat 
all utvecklings stråt.
Böljan, huru än hon fräser, 
sakta lägger sig. 
då Gud» röst ur stormen talar 
"Bölja!

Dock. ifrån "någonstans”, och för en 
tid —

"barnaåren", upp till "manna 
dagar"—,

Var elektroners fader mot mig blid 
(Om allt ej diktats utav slumpens 

"lagar"?).
Vart grand, som flydde mig. blev åter

ställt
Av mera skulderbrett och muskel- 

kraftigt:
I mjölkens bägare blev vinet hällt.
Ett brottarvln, ett kämpevln, ett 

saftigt.

Från

trädare som svensk generalkonsul i 
New York har utnämnts Olof Lamm,aom manager och mr. E. Enström som 

Denne redaktör stannade Stilla, tig!" för Svenska AmerikaVnjens 
Stockholmskontor och son till Andre

redaktör.
vid tidningen ett par år. varpå han ef
terträddes av mr. Arvid Queber. Han Tryggast därför är att böja 

sig i stoftet ner 
för det Höga Eldslågsögat. 
som vårt uppsåt ser.
Jag är glad att så få gora 
vid min skrivpulpet.
— Det är till att jag ej fruktar 
just min hemlighet.

kammarens vice talman. Mr. Clar- 
holm var Sveriges förste generalkon
sul I New York Redan 1903 kom han 
till staden som svensk-norsk vice kon
sul. När senare Sveriges regering be
slöt upprätta ett avlönat konsulat, blev 
han dess forste ordinarie konsul.

redigerade den ett års tid. varefter 
han började att utge en engelsk tid 
ning 1 Edson. Alta., samt därefter en 
svensk d:o I Wetaskiwin. Alta., vil
ken efter några nummer gick all värl-

1913

Vid bytet luras nu min arm och rygg— 
Dess nya molekyler äro - agnar. 
Men. likväl känner Jag mig sköldad 

trygg.
Ity av hjärnenytt. »om aldrig Gagnar 
I> senforvärvade. är—dera* grubblan: 

Garn.
De senforeärvade. är—deras grubblan 
De f&nga lyrkans trast i Skymnings 

garn
Och trasa sönder svållgt gjutna 

bubblan.

dens vag
Efter Queber kom N. F Brown. och 

tidningen hade vid hans tillträde som 
red ungefär 5.000 prenumeranter. Det
ta var hosten 1912. Driven av samma 
ode som sina föregångare, tvingades 
Hamberg att resignera I början av 
året 1913. Jag anmodades då om att 
övertaga platsen, men svarade då. att 
så länge det fanns en svensk som ville 
åtaga sig uppdraget, ville jag Icke ha 
det John E. Lidholm tillkallades då 

men på grund av egen affär

EN TAPPER SVENSK DÖD PA SLAG
FÄLTET.

Brynjulf Höst

Hur löjtnant Dahlgren stupade l strid 
mot bolajevikerna.

Den 1 kriget mot bolsjevikerna stu
pade svenskfödde löjtnanten i nord
ryska armén. Bror Dahlgren, hade den 
1 juni 1 år blivit tilldelad kulsprute- 
kompanlet vid en av kapten Danfloff 
kommenderad särskild avdelning Re
dan den 9 Juni deltog han 1 anfallet 
mot byen Schelkovo och var därvid en

Topografen G. E. Kastengren hem
kom nyligen till Seattle från en 7Vi 
månaders ämbetsresa till Hawaiiöar- 
na. Mr Kastengren kommer nu att 
med kraft ägna sig åt exploaterande 
av sitt patent på betonbåtar. Varv äro 
planerade 1 San Francisco. New Or
leans, New York och vid De stora Sjö- 
arne Mr. Kastengren har sitt Seattle- 
bolag redan finansierat samt ärnar nu 
gå från plan till handling

Thomas Nelson i Astoria, Oregon, 
manager för Union Fishermen s Pack- 
ing Co., vilken avsatts såsom medlem 
av Oregon Pilot Commisslon. emedan 
han trots Astoria-leglonens påbud be
hållit finnen Hannas Huttula 1 sin 
tjänst, vägrar att avgå från denna be
fattning under förklaring, att guvernö
ren enligt statens konstitution ej äger 
rätt att avskeda honom utom på grund 
av försummelse I tjänsten. Och någoc 
dylik säger sig Nelson Icke hava be
gått.

När sista molekyl-komplexen, trott 
På "mitt" ordforarskap. sig själv upp 

löser.
Sen jag har gjort, vad mången kallar

"dött".

av de första, som under en häftig ge- 
vars

åter.
kunde han icke ägna hela sin tid åt och kulspruteeld attackerade 

byn. Han anföll Jämte några skyttar 
byn så snabbt och oväntat, att röd
gardisterna 1 panik Gydde och därvid 
lämnade en kulspruta efter sig Löjt
nant Dahlgren tog

tidningens, utan en annan man, mr 
Vandal, skulle sköta de löpande göro- 
inålen under mr Lidholms ledning 

Denna period, från nov. 1912 till juni 
1913. ar möjligen den finansiellt mor 
kaste i hela tidningens historia, ty då 
förlorades den efter forhållandena en
orma summan av ungefär 6.000 dollars 

Vi ha Icke nämnt Red Browns namn 
i förbindelse med denna förlust, fast
an han var tidningens red. vid just den 
tiden, ty vi anse och veta. att ett tid
ningsföretags vinst eller förlust icke 
kan läggas vid redaktörens fotter, han 
må vara rem som hälst. utan ansvaret 
härfor faller uteslutande på aftärs- 
foreståndaren Detta bor man komma 
ihåg vid sådana tillfällen, då det gäl
ler att bestämma sig för huruvida ett 
tidnings "lnvestment" år livskraftigt 
och gott eller icke. därför att det fly
ter på ea eller annan redaktör 
daktor Sundborgs försök i liknande 
riktning på Västkusten. Quebers i W’e- 
taskiwin och Tengwalds l Winnipeg 
äro tydliga exeftipel på sanningen av 

* detta påstående

Han därigenom mina pärlor löser 
Sen daggar jag, sen falla mina ragn 
Ej blott en mannaålder, men for- 

Jamnan!
Mitt nya ställes 1 mitt gamlas hagn 
Och

å hand om kul-
sprutan för att m 
den flyende fienden. Kulsprutan var 
emellertid 1 olag varför D. plockade 
sönder den och sedan gjorde den i 
ordning Han hade nätt och jämt hun
nit med detta och uppmanat sina skyt
tar att sprida sig. när han träffades 
av en kula 1 tinningen, vilken efter 
tjugo minuter andade hans liv.

Löjtnant Dahlgren Jordfästes den 15 
Juni på lutherska begravningsplatsen 
1 byn Simititsa.

denna beskjuta

ur min ordbok stryke* ordet 
"Hamran"3>

Johan G. R. Banér

SMÅTT OCH STORT.Åtta år av eksem. "1 åtta år var jag
besvärad av eksem." skriver herr An
drew Goetzelman i Bloomington. Wls. 
"Jag behandlades av tre olika lakare. 
och till en av dem betalade jag sjuttio 

Sedan

Grönlandsvalen väger cirka 100,000 
kg En enda val väger lika mycket 
»om 80 elefanter eller 400 björnar 

Den atöreta gorilla, »om någonsin 
dödats,
burg Den mäter 7 fot i bojd

Gifta ett halvt äckel. Två av de för
sta svenskar »om bosatte alg 1 St Jo

dollars. men till ingen nytta, 
jag använt två Gaskor av Dr Peters 
Kuriko var jag botad " Brev sådana

Skadad. Bankiren Magnus Larson 1 
Judson. Minn., var häromdagen med 
sin hustru och dotter, mrs. C. M 
Hanscome, ute och åkte 1 familjens 
automobil. då maskinen råkade kom
ma på sidan av vagen i Xicollet-sam- 
hallet och stjälpte. Mrs Larson var 
den enda som blev skadad , hon fick 
nämligen sitt nackben vridet ur led. 
Läkarevård erhöll hon omedelbart, 
och det trodde» att hon snart skulle 
tillfriskna. Mr. Larson har förut va
rit pastor luom Gere svenska baptist
församlingar l Staterna. senast i 
Jamestown. N Y

finnes 1 ett museum 1 Ham
HAN FICK VAD HAN BEHÖVDEseph. Mo .-firade dår den 5 okt sitt 

guldbröllop Det var August Gasper 
och hans hustru Charlotta Casper. Det 
unga brudparet anlände till Amerika 
år 1870 och bodde först i Omaha. Neb, 
omkring ett år

som detta ha förskaffat Dr. Peters 
Kuriko det avundsvärda anseendet av 
att vara en "makalös blodrenare 
Den är ett enkelt urtbotemedel och 
säljes ej genom apotekare, utan till- 
handahålles allmänheten direkt genom 
särskilt tillsatta lokalagenter En bro
schyr och en tidning, innehållande 
mycket värdefulla upplysningar, sän- 
3as gratis, på begäran, av Dr Peter 
Fahrney B Sons Co.. 2501 Washington 
Blvd. Chicago. Ill. 

c^Levereras tullfritt i Canada

Pivena residens. Vatikanen I Rom. 
tillsammans 
dyrbarheter.v»om Gnnas där. värdera» 
till 5- a 600

Det var pä Operakällaren, kafeet. 
En diamantprydd herre med stark 

rost skryter tämligen högljutt om sin 
framgång.

Såsom många andra
nykomna flc k mr Casper först prvra enda ure [,å jag kom till Storkholm 
på järnvägsbyggandets slitsamma liv ,ör fem år sedan hade Jag Inte mer än i
Han lämnade dock Omaha för att bo- “re pa '

i. 1 c. -sv, K” bekant greve i sällskapet lyftersatta sig i St. Joaeph. och altter nu ,ttt glas skålar och aärer
— Storartat! Men si var det rål

med de samlingar och

millioner kronor

C
Re- ,<äe-S£iMmiOUGlis

f ET-.pl 7AI . ^ jrr —- j

fornöjd 1 eget bo med sin trogna följe- 
sl agarinna andra som då hade så mycket mera

I kyrkligt hänseende ha ock makar 1 ",na va*
n. Vasper varit verksamma. Sedan - ' beMllå™11
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T »e*d»g-i den 20 November 1919.

fMJ DN INGENS
1 ofta anapråk på utrymme l apai 

Men denna gång har ban gjort 
det, och del är med synnerlig glädje 
rl hår nedan återge hane upplysande 
"Återblick", vilken vi uppmana våra 
läsare att grundligt taga del av

manager gor Inte

I^TaSTA vecka påbörja vl ea ny 

följetong I>ess titel år "Banki
rens testamente", och den kan utan
överdrift saga* vara en bland de mest 
»pånnande. »om någon publicerat» l 
svensk dräkt här 1 Canada Vi bedja
våra vänner omtala detta för grannar
och bekanta, »om annu Uke ha prenu
mererat på Svenska Canada Tidningen 
sämt saga dem. ätt nu är rätta tiden 
att p

i

I)E.N svenskspråkiga prasseo för
tjänar de svenska föreningar 

na» odelade understöd Det kultur
arbete, den utfor, bor Icke under
skattas. och våra gemensamma intres
sen äro påtagliga. Tom är nog den 
svenskfödde man.s bjarna. #tom ej fin
ner ett noje 1 att en gång i veckan el
ler oftare genom läsning av »vänsk 11- 
teratur. tidningar eller tidskrifter 1 
minnet återkalla något från barndoms- 
och ungdomstid. Den sem kan tala 
och läsa två språk har ovillkorligen 
bättre förutsättningar än den »om kan 
eoda*t ett. och kunskap är ju ej svår 
att bära" Så läsa vl 1 Svlthlod Journa
len Det är sanna ord

•J^y|"YCKET har talats och skrivito 
om naturvetenskapens själv

besinning, om teologiens självbesin
ning o e. v. Man kan undra ';m Icke 
tiden nu är Inne även för kroppsarbe
tets självbesinning Ingen bestrider, 
att arbetaren är sin lön värd. Men 
hans arbete kan ork*å övervärderas 
Och det lider Intet tvivel att det 1 
många fall numera gått dårhän Un
der sådana förhållanden äro allvarliga 
erinringar påkallade om att loneskm- 
ven Icke kan pressas upp i det oänd
liga .allra minst under samtidig ned
sättning i arbetstid och arbetspresta
tion Förr in man anar kan brist
ningsgränsen vara nådd, då Illusioner
na brutalt krossas av den hårda verk
ligheten och bakslaget kommer med 
förhärjande konsekvenser. Det eko
nomiska livets lagar låta lika litet gäc
ka sig som naturlagarna Icke heller 
kah något folk i våra dagar undandra 
ga sig deras makt Det torde vara 
akål att gora detta klart för sig 1 tid.

N expert I vårt grannland har 
gjort följande beräkning för 

kostnaden att producera en bushel vt, 
te: En timma av farmarens tid $1 oo; 
en timma för "team" arbete 50 cents; 
en tiondedela bushel utsäde 22 cents; 
bindgarn. tröskning etc., 22 cents; rän
ta på $10 värue av land efter $150 per 
aere 60 cents; akatter 10 centa; god 
nlngsamnen .18 cent*: slitning av red-

E

Alla dessa poster upp 
Om denna be-

skap 8 cents 
gå tillhopa till $2 90 
räkning är riktig, vilket vt Icke v&ga 
gå i borgen för (vl införa den här för 
att locka våra lasare till att l tidnin

spalter yttra sig I frågan), så
skulle genomsnittsfamiaren tydligen

Viproducera sitt vete med förlust 
tro oss kunna myckel -äl försvara vår
åtgärd att infora denna beräkning, ty 
det. är I alla fall värt något att ha star
tat ea ingående undersökning rörande 
föreliggande, för våra farmare så vik 

Så "come on now" oett låt^ tiga ämne 
osa höra. huru det låter från de olika
trakterna!

OM ÖRONEN RINGA 
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